4 Miriam – en halvfinländare på den svenska pophimlen
A
Miriam Bryant är en stjärna på den svenska pophimlen, men det är inte många som vet att hon har finska rötter. Hennes mamma är från Finland och hennes pappa kommer från England. Miriam och hennes tre syskon växte upp i Göteborg på Sveriges västkust, mitt emellan föräldrarnas hemländer.

Mirina Bryant on tähti ruotsalaisella poptaivaalla, mutta ei ole monia, jotka tietävät, että hänellä on suomalaiset juuret. Hänen äitinsä on Suomesta ja hänen isänsä tulee Englannista. Miriam ja hänen sisaruksensa varttuivat Göteborgissa Ruotsin länsirannikolla, keskellä vanhempien kotimaita. 
B
I Sverige är det inte så värst exotiskt att ens föräldrar är utlänningar och särskilt inte om de är finländare, för det bor över 700 000 människor med finländsk anknytning i Sverige. Många svenskar med utländsk bakgrund håller fast vid sin ursprungskultur och det gjorde Miriams familj också. 
A
Därför talar Miriam flytande finska trots att hon har bott hela sitt liv i Sverige. Hon gick hela lågstadiet i finskspråkig skola och hemma pratade hon engelska eller finska med sina föräldrar.
Siksi Mirian puhuu sujuvaa suomea, siitä huolimatta että hän on asunut koko elämänsä Ruotsissa. Hän kävi koko ala-asteen suomenkielisessä koulussa ja kotona hän puhui englantia tai suomea vanhempiensa kanssa. 
B
– Mamma är lärare och hon svarade inte om vi pratade svenska med henne, skrattar hon.
Numera använder Miriam inte längre finskan lika mycket.

A
- Det har blivit som ett hemligt språk för mig och mina syskon. Vi pratar finska om vi inte vill att andra ska förstå vad vi säger.
Utanför familjen använder Miriam nästan bara svenska. Men hon har valt att sjunga på engelska, fast hon säger att hennes känslospråk är svenska.

-Siitä on tullut kuin salainen kieli minulle ja sisaruksilleni. Me puhumme suomea, jos me emme halua, että muut ymmärtävät, mitä sanomme.
Perheen ulkopuolella Miriam käyttää melkein vain ruotsia. Mutta hän on valinnut että laulaa englanniksi, vaikka hän sanoo, että hänen tunnekielensä on ruotsi. 
B
– Som yngre skrev jag dikter på svenska. Men låttexterna skriver jag på engelska för då är det lättare att nå ut med musiken.
Miriams musik är soulliknande och dramatisk. Hennes röst är mörk, stark och själfull.
A 
– Någon skrev i en artikel att min musik är påverkad av min mors finska melankoli, men det tycker inte jag. Jag inspireras av sorg helt enkelt.
Miriam är väldigt stolt över sitt finska ursprung och känner sig inte helt svensk.
-Joku kirjoitti eräässä artikkelissa, että minun musiikkiini on vaikuttanut äitini suomalainen melankolia (surumielisyys), mutta minä en ole sitä mieltä. Minua inspiroi suru aivan yksinkertaisesti. Miriam on valtavan ylpeä suomalaisesta alkuperästään ja ei tunne itseään täysin ruotsalaiseksi. 
B
– Finland är en del av mig. Jag har alltid känt att jag är både finsk och engelsk. Jag vet inte om det är typiskt finskt egentligen men jag har ärvt temperamentet och envisheten av min mamma.
Miriam har tillbringat mycket tid i Finland och hon har många kära minnen därifrån.
A
– Som liten var jag varje sommar i Idensalmi hos mormor och träffade kusiner och släktingar. Idensalmi kändes som ett tråkigt ställe då, men nu förstår jag hur fint det var med sammanhållningen och gemenskapen som vi hade där. Det är något som jag har lärt mig att uppskatta på riktigt först nu.
-Pienenä olin joka kesä Iisalmessa isoäitini luona ja tapasin serkkuja ja sukulaisia. Iisalmi tuntui ikävältä paikalta silloin, mutta nyt ymmärrän, kuinka hienoa oli yhteishenki ja yhdessäolo, joka meillä oli siellä. Se on jotain, jota olen oppinut arvostamaan oikeasti vasta nyt. 
B
Nuförtiden turnerar Miriam mycket på somrarna, så det blir inte så många lata sommardagar med släkten längre. Men vem vet, kanske kan hon komma till Finland och turnera någon sommar. Hon skulle platsa perfekt i den finska sommarnatten.
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